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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD DEL PRODUCTO

Antes de utilizar este producto, lea todo el contenido de este 
manual de usuario atentamente, instale el dispositivo como se indica 
y guarde el manual para futuras consultas. Para reducir el riesgo de 
incendios, descargas eléctricas y otros daños, cumpla con los siguientes 
requisitos de funcionamiento:

•	 Este dispositivo no es apto para su uso por parte de personas 
(incluyendo niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o sin experiencia ni conocimientos, a menos que hayan 
recibido instrucciones para su uso y estén supervisados por una 
persona responsable de su seguridad. Se debe vigilar a los niños para 
asegurarse de que no juegan con el dispositivo.

•	 En Europa, este aparato puede ser utilizado por niños a partir de los 
8 años y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o sin experiencia ni conocimientos, siempre que cuenten con 
la debida supervisión o se les haya instruido para utilizar el aparato 
de forma segura y comprendan los peligros que conlleva. Los niños 
sin supervisión no pueden realizar la limpieza y el mantenimiento. Los 
niños no deben jugar con el dispositivo.

•	 Si el cargador o el enchufe están dañados, deje de utilizar el dispositivo 
y	póngase	en	contacto	con	un	técnico	cualificado	para	su	sustitución,	
ya que conlleva un peligro.

•	 No aspire sustancias con temperaturas elevadas (colillas de cigarrillos 
sin apagar, cerillas, cenizas calientes, etc.), sustancias muy finas (cal, 
cemento, serrín, yeso, cenizas y tinta), piezas afiladas voluminosas 
(materiales	sin	formas	definidas	como	el	vidrio).

•	 Mantenga los pasos del aire y las partes móviles del producto alejadas 
del pelo largo, la ropa amplia, los dedos y cualquier otra parte del cuerpo 
humano. No dirija los tubos de succión del polvo, los cabezales de 
succión ni otras piezas a los ojos o a los oídos ni se las lleve a la boca.

•	 Use la base de carga CS-RH2-MGA2-D de Hangzhou Ezviz Software Co., 
Ltd. que le ofrecemos; los cargadores de otros tipos pueden hacer que la 
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batería falle o se caliente en exceso.

•	 No hay que hacer nada para cambiar el dispositivo entre los 50 Hz y los 60 
Hz, este se adapta automáticamente tanto a 50 Hz como a 60 Hz.

•	 Al utilizar el dispositivo, si encuentra alguna fuga eléctrica, un 
sobrecalentamiento del motor o algún sonido extraño (p. ej.: 
sobrecalentamiento del cuerpo), un olor extraño o poca fuerza de 
succión, deje de utilizar el dispositivo y póngase en contacto con un 
técnico	cualificado.

•	 La base de carga solo puede cargar baterías de iones de litio que 
contengan más de 6 celdas con una capacidad nominal que no supere 
los 4000 mAh.

•	 La base de carga no puede cargar baterías no recargables.

ENTORNOS PRÁCTICOS DE FUNCIONAMIENTO

•	 Este producto se puede utilizar en suelos duros en interiores como, por 
ejemplo, suelos encerados, suelos de piedra, suelos de goma, suelos de 
mármol, suelos de granito, suelos de terrazo, suelos de madera, suelos 
laminados, suelos de bambú y superficies planas con todo tipo de 
baldosas de porcelana y vidrio.

•	 Puede que el producto no ofrezca su mejor rendimiento de uso sobre 
superficies	irregulares.

•	 No	utilice	el	producto	cerca	o	sobre	superficies	de	objetos	explosivos	o	
inflamables, lo que podría provocar un incendio o una explosión.

•	 No utilice este producto cerca de chimeneas o calentadores en 
funcionamiento, lo que podría provocar una deformación de la carcasa 
del dispositivo.

•	 Si el dispositivo pasa por encima del cable de alimentación, podría 
conllevar un peligro.

•	 No utilice el dispositivo para aspirar líquidos como, por ejemplo, 
detergente, queroseno, gasolina, alcohol, pintura, perfume, etc., ya que 
estos líquidos pueden provocar un incendio o una explosión.

•	 No uti l ice el  dispositivo para aspirar t inta de impresoras ni 
fotocopiadoras ya que se puede provocar un incendio o una explosión.
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•	 No	utilice	el	dispositivo	para	aspirar	objetos	afilados	como,	por	ejemplo,	
cristales	rotos,	 juguetes	pequeños,	alfileres,	clips,	piedras,	yeso,	trozos	
grandes de papel, ya que estos objetos pueden bloquear y dañar el 
dispositivo.

•	 No utilice el dispositivo para aspirar objetos ardientes o humeantes 
como, por ejemplo, cenizas de cigarrillos, colillas de cigarrillos 
encendidos, cerillas, etc.

•	 No toque el enchufe ni ningún componente eléctrico del producto con 
las manos mojadas, ya que conllevaría un riesgo de descarga eléctrica.

•	 Si no va a utilizar el producto durante un largo período de tiempo, 
apáguelo y desenchúfelo.

•	 Guarde el dispositivo en un lugar seco después de su uso. El aislamiento 
y la vida útil de los dispositivos eléctricos se pueden ver reducidos en 
ambientes húmedos.

•	 Después de utilizar el dispositivo, limpie el cubo de agua sucia a tiempo 
y mantenga despejados los pasos del aire del dispositivo, cuyo bloqueo 
podría provocar una fuerza de succión débil y un sobrecalentamiento 
del motor, lo que reduciría la vida útil del dispositivo.

•	 El	cuerpo	del	dispositivo	y	la	base	de	carga	están	electrificados.	No	los	
limpie con agua.

•	 Compruebe la boquilla de succión de forma regular y limpie cualquier 
obstrucción a tiempo en caso de poca fuerza de succión y bajo 
rendimiento del dispositivo.

•	 Si el dispositivo presenta algún fallo, no lo repare por su cuenta. Se 
puede poner en contacto con nuestro departamento comercial para 
recibir ayuda.

•	 No moje la base de carga.

•	 No utilice espuma. El modo de potencia máxima se recomienda en 
entornos con mucha suciedad.

•	 Este dispositivo cuenta con un interruptor vertical. Cuando esté en 
funcionamiento, utilícelo después de inclinarlo. El ángulo de inclinación no 
puede superar los 140 grados para evitar fugas de agua.
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USO ADECUADO DE LA SOLUCIÓN DE LIMPIEZA

•	 Añada una cantidad adecuada de solución de limpieza, ya que una 
cantidad demasiado grande podría llegar a mojar el motor eléctrico y 
provocar daños.

•	 Utilice la solución de limpieza que recomendamos, ya que otra solución 
de limpieza podría dañar el dispositivo (para más información, consulte 
www.ezviz.com).

•	 Mantenga la solución de limpieza fuera del alcance de los niños. 
Límpiese inmediatamente los ojos si la solución se le introduce de 
forma involuntaria en ellos; vaya al hospital si ingiere la solución 
accidentalmente.

•	 Debe cumplir con las normas medioambientales locales al desechar el 
agua sucia y la solución de limpieza. 

USO ADECUADO DEL DISPOSITIVO

•	 No desmonte ni instale el dispositivo adjunto por su cuenta ya que 
no hay ninguna pieza de maquinaria que el usuario pueda reparar 
individualmente.	No	intente	modificar	el	rendimiento	del	dispositivo,	 lo	
que podría conllevar un peligro.

•	 Utilizar una tensión de funcionamiento diferente a la mostrada en las 
especificaciones	del	producto	podría	provocar	daños	en	el	dispositivo,	
así como lesiones al usuario.

•	 La	tensión	nominal	estándar	se	indica	en	la	placa	de	identificación.

•	 Tenga cuidado de no caerse mientras limpie las escaleras.

•	 No sacuda el dispositivo ni tropiece con él de forma violenta, ya que el 
agua sucia podría fluir hacia el motor eléctrico.

•	 Cuando el motor esté en funcionamiento, no levante ni mueva el 
dispositivo, tampoco lo incline ni lo coloque horizontalmente sobre el 
suelo, ya que el agua sucia podría pasar al motor eléctrico. Para no 
tropezar con el dispositivo, colóquelo contra la pared después de su 
uso.

•	 No utilice el dispositivo si el cubo de agua limpia o el cubo de agua 
sucia no están instalados correctamente.
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•	 No coloque ningún objeto pequeño cerca de la salida del aire para 
evitar que el dispositivo se sobrecaliente o la salida del aire se bloquee. 
No moje el dispositivo, ya que se podría producir un incendio o una 
descarga eléctrica como consecuencia de un cortocircuito.

 Información normativa

Este producto y, cuando corresponda, también los accesorios suministrados tienen la marca 
"CE" y por tanto cumplen con las normas europeas armonizadas aplicables enumeradas en la 
directiva 2009/125/EC sobre productos relacionados con la energía, la directiva 2014/30/EU 
sobre compatibilidad electromagnética, la directiva 2011/65/EU sobre la restricción de sustancias 
peligrosas y la directiva 2014/35/EU sobre baja tensión.

2012/19/UE (directiva RAEE, residuos de aparatos eléctricos y electromagnéticos): En la Unión 
Europea, los productos marcados con este símbolo no pueden ser desechados en el sistema de 
basura municipal sin recogida selectiva. Para un reciclaje adecuado, entregue este producto en el 
lugar de compra del equipo nuevo equivalente o deshágase de él en el punto de recogida designado 
a tal efecto. Para ver más información, visite: www.recyclethis.info.     
2006/66/CE y su enmienda 2013/56/UE (directiva sobre baterías): Este producto lleva una batería 
que no puede ser desechada en el sistema municipal de basuras sin recogida selectiva dentro de 
la	Unión	Europea.	Consulte	la	documentación	del	producto	para	ver	la	información	específica	de	
la batería. La batería lleva marcado este símbolo, que incluye unas letras indicando si contiene 
cadmio (Cd), plomo (Pb), o mercurio (Hg). Para un reciclaje adecuado, entregue la batería a su 
vendedor o llévela al punto de recogida de basuras designado a tal efecto. Para más información 
visite: www.recyclethis.info.

Parámetros técnicos

Clase II

Corriente continua.

Corriente alterna.

Para uso en espacios interiores.

Lea las instrucciones antes de cargarlo. 

Modelo de producto CS-RH2-MGA2
Capacidad de la batería 4000 mAh
Tensión de funcionamiento 21,6 V
Carga completa (una vez) 5 h (± 0,5) 
Duración de la carga (modo automático) 40 min aprox.
Potencia nominal 200 W
Capacidad del cubo de agua limpia 850 mL
Capacidad del cubo de agua sucia 750 mL
Temperatura de funcionamiento 5-40 °C, 10 %-90 % de humedad relativa
Peso neto 4,55 kg aprox.
Dimensiones (dispositivo) 270 x 257 x 1160 mm
Fabricante Hangzhou Ezviz Software Co., Ltd.
Modelo de base de carga CS-RH2-MGA2-D
Potencia de entrada nominal de la base de carga 200-240V~, 50/60Hz
Entrada de potencia nominal de la base de carga 210 W
Salida de adaptador de corriente 26,0 V  1,0 A
Fabricación de la base de carga Hangzhou Ezviz Software Co., Ltd.
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COPYRIGHT © Hangzhou EZVIZ Software Co., Ltd. Todos los derechos reservados.
Toda	la	información	—incluyendo,	entre	otros,	el	texto,	las	imágenes	y	los	gráficos—	es	propiedad	de	
Hangzhou EZVIZ Software Co., Ltd. (en lo sucesivo, «EZVIZ»). Este manual del usuario (en adelante 
“el	Manual”)	no	podrá	ser	reproducido,	modificado	o	distribuido,	parcialmente	o	en	su	totalidad,	por	
ningún medio, sin el permiso previo por escrito de EZVIZ. A menos que se estipule otra cosa, EZVIZ 
no representa ni garantiza, de manera expresa o implícita, la información de este Manual.
Sobre este manual
Este	manual	 incluye	 las	 instrucciones	de	utilización	y	gestión	del	producto.	Las	figuras,	gráficos,	
imágenes	 y	 cualquier	 otra	 información	 que	 encontrará	 en	 lo	 sucesivo	 tienen	 únicamente	 fines	
descriptivos y aclaratorios. La información incluida en el manual está sujeta a cambios, sin aviso 
previo, debido a las actualizaciones de software u otros motivos. La última versión está disponible 
en la página web de  ™ (http://www.ezviz.com).
Historial de revisiones
Nueva versión: mayo de 2022
Reconocimiento de marcas comerciales

 ™,  ™ y otras marcas comerciales y logotipos de EZVIZ son propiedad de EZVIZ en diferentes 
jurisdicciones. Otras marcas comerciales y logotipos mencionados a continuación son propiedad de 
sus respectivos propietarios.
Avisos legales
HASTA DONDE LO PERMITA LA LEY VIGENTE, EL PRODUCTO DESCRITO, CON SU HARDWARE, 
SOFTWARE Y FIRMWARE, SE ENTREGA "TAL CUAL", CON TODOS SUS FALLOS Y ERRORES, Y EZVIZ NO 
OFRECE GARANTÍA, NI EXPRESA NI IMPLÍCITA, INCLUYENDO, ENTRE OTRAS, LA COMERCIABILIDAD, 
CALIDAD SATISFACTORIA, IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR Y NO INFRACCIÓN DE LOS 
DERECHOS DE TERCERAS PARTES. EN NINGÚN CASO EZVIZ, SUS DIRECTORES, ADMINISTRADORES, 
EMPLEADOS O AGENTES, SE RESPONSABILIZARÁN ANTE USTED DE CUALQUIER DAÑO ESPECIAL, 
CONSECUENCIAL, INCIDENTAL O INDIRECTO, INCLUYENDO, ENTRE OTROS, LOS DAÑOS POR 
PÉRDIDAS DE BENEFICIOS DE NEGOCIOS, INTERRUPCIÓN DE NEGOCIOS O PÉRDIDAS DE DATOS O 
DOCUMENTACIÓN, EN RELACIÓN CON EL USO DE ESTE PRODUCTO, INCLUSO AUNQUE EZVIZ HAYA 
ADVERTIDO DE LA POSIBILIDAD DE TALES DAÑOS. 
EN LA MEDIDA EN QUE LO PERMITA LA LEY VIGENTE, EN NINGÚN CASO LA RESPONSABILIDAD 
TOTAL DE EZVIZ EXCEDERÁ EL PRECIO DE COMPRA ORIGINAL DEL PRODUCTO. 
EZVIZ NO ASUME NINGUNA RESPONSABILIDAD POR LESIONES PERSONALES NI DAÑOS A LA 
PROPIEDAD COMO RESULTADO DE UNA DESCONTINUACIÓN DEL PRODUCTO O POR LA FINALIZACIÓN 
DEL SERVICIO DEBIDO A: A) UN MAL USO O UNA INSTALACIÓN INAPROPIADA INCUMPLIENDO LO 
PRESCRITO; B) LA PROTECCIÓN DE LOS INTERESES PÚBLICOS O NACIONALES; C) SUPUESTOS DE 
FUERZA MAYOR, Y D) EL USO DE, A TÍTULO ENUNCIATIVO Y NO LIMITATIVO, PRODUCTOS, SOFTWARE 
Y APLICACIONES DE TERCERAS PARTES TANTO POR USTED COMO POR TERCEROS.
EN CUANTO AL PRODUCTO CON ACCESO A INTERNET, SU USO SERÁ BAJO SU PROPIA 
RESPONSABILIDAD. EZVIZ NO ASUMIRÁ NINGUNA RESPONSABILIDAD POR UN FUNCIONAMIENTO 
ANÓMALO, FILTRACIÓN DE PRIVACIDAD U OTROS DAÑOS QUE RESULTEN DE CIBERATAQUES, 
ATAQUES DE PIRATAS INFORMÁTICOS, INSPECCIÓN DE VIRUS U OTROS RIESGOS DE SEGURIDAD EN 
INTERNET; SIN EMBARGO, EZVIZ PROPORCIONARÁ APOYO TÉCNICO PUNTUAL SI ASÍ SE REQUIERE. 
LAS LEYES EN MATERIA DE VIGILANCIA Y PROTECCIÓN DE DATOS VARÍAN EN FUNCIÓN DE CADA 
JURISDICCIÓN. INFÓRMESE SOBRE LA LEGISLACIÓN PERTINENTE EN SU JURISDICCIÓN ANTES 
DE UTILIZAR ESTE PRODUCTO PARA ASEGURARSE DE UTILIZARLO CONFORME A LA LEGISLACIÓN 
VIGENTE. EZVIZ SE HARÁ RESPONSABLE EN CASO DE QUE ESTE PRODUCTO SE UTILICE CON 
PROPÓSITOS ILEGÍTIMOS. 
EN CASO DE QUE SURJA ALGÚN CONFLICTO ENTRE LO ANTERIORMENTE INDICADO Y LA 
LEGISLACIÓN VIGENTE, ESTA ÚLTIMA PREVALECERÁ.
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Descripción general
1� Contenido del paquete

Cuerpo principal del dispositivo (x1) Mango (x1)

Base de carga (x1) Filtro	HEPA	(filtro	de	aire	de	
partículas	de	alta	eficiencia)	

(x1)

Cepillo cilíndrico (x1) Cepillo de limpieza (x1)

Soporte HEPA (x1) Soporte para cepillo de 
limpieza/cepillo cilíndrico (x1)

Destornillador de estrella (x1) Solución de limpieza (x1)

Tarjeta perfumada (x1) Guía de inicio rápido (x1) Documento de información 
normativa (x1)

El aspecto del enchufe de la base de carga puede variar según la unidad que haya comprado.



9

2� Información básica
Aspirador

Cepillo cilíndrico

Tubo de aluminio

Mango

Pantalla

Botón de autolimpieza

Botón de modo

Botón de encendido

Cubo de agua limpia

Cubo de agua sucia

Asa del cubo de agua sucia

Asa para desbloquear el cepillo cilíndrico

Nombre Descripción

Botón de encendido Pulse el botón de encendido una vez para encender o apagar el dispositivo.

Botón de modo

•	 Durante la limpieza, pulse el botón de modo para cambiar entre el modo inteligente, modo 
estándar, modo de potencia máxima y Modo de succión.

•	 Mientras se esté cargando, pulse el botón de modo para activar/desactivar el modo 
antibacterias y de secado con aire caliente del cepillo cilíndrico.

•	 Mientras se esté cargando, mantenga pulsado el botón de modo durante 3 segundos para 
acceder al modo de selección de idioma. Pulse una vez para cambiar de idioma. Mantenga 
pulsado el botón de modo durante 3 segundos para salir.

Botón de autolimpieza

•	 Mientras se esté cargando, mantenga pulsado el botón de autolimpieza para  
activar/desactivar el modo de autolimpieza. El proceso completo durará 2 minutos. Se 
recomienda encarecidamente limpiar el cubo de agua sucia una vez   completada la 
autolimpieza.

•	 Mantenga pulsado el botón de autolimpieza durante 3 segundos para activar/ 
desactivar el modo de voz.

Base de carga
El aspecto del enchufe de la base de carga puede variar según la unidad que haya comprado.

Interfaz del adaptador de corriente

Enchufe

Soporte HEPA

Soporte para cepillo de limpieza/
cepillo cilíndrico

Base de carga
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Pantalla

Modo estándar

Modo inteligente

Carga y batería baja

Modo de autolimpieza

Alarma de falta de agua 
limpia

Alarma de llenado de agua 
sucia

Icono de funcionamiento del 
módulo de agua electrolítica

Modo de potencia máxima

Error del cepillo cilíndrico

Modo de succión

Nivel de batería

Modo antibacterias y 
secado con aire caliente del 
cepillo cilíndrico

Nombre Descripción
Nivel de batería Cuando quede poca batería o se agote por completo, el icono de nivel de batería mostrará "Lo".

Guía de uso rápido
1� Instalación del mango
Inserte el extremo del mango verticalmente en el puerto del dispositivo hasta que oiga un clic. Asegúrese de que el mango esté 
bien sujeto y ajustado de modo que la instalación sea correcta.

2� Carga
Antes del primer uso y después de su uso diario, alinee la interfaz de carga en la parte inferior del dispositivo con la interfaz del 
adaptador de corriente de la base de carga y conecte el enchufe a la toma de corriente.

•	 Retire la base de carga cuando no se esté cargando.
•	 Mientras se esté cargando, mantenga el dispositivo en posición vertical y en un rincón para evitar caídas u otros 

problemas.
•	 Una carga completa puede durar aproximadamente 5 (± 0,5) horas. 
•	 La pantalla mostrará la cantidad de batería y se emitirá un aviso de voz cuando el dispositivo esté completamente 

cargado.
•	 Si no ha usado el dispositivo durante mucho tiempo después de su compra, use la base de carga que le ofrecemos 

para cargar el dispositivo durante 3 horas cada 3 meses (sin cargarlo al completo).
•	 Cuando quede poca batería o se agote por completo, el icono de nivel de batería mostrará “Lo”, lo que es algo normal.
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3� Cambio de idioma
Durante	la	carga,	mantenga	pulsado	el	botón	de	Modo	durante	3	segundos	para	entrar	en	el	modo	de	configuración	de	idioma	
(orden de los idiomas: Inglés, Alemán, Francés, Italiano, Español, Portugués, Ruso, Chino, Japonés y Tailandés). Mantenga 
pulsado el botón de modo durante 3 segundos para salir. El idioma predeterminado es el inglés.

Botón de modo

4� Añadir agua limpia
La temperatura del agua debe ser inferior a 60 °C (140 °F). 

1. En la parte de atrás del dispositivo, pulse el botón del cubo 
de agua limpia con el dedo y tire hacia fuera para sacar el 
cubo de agua limpia y colocarlo a un lado.

2. Abra la tapa y añada agua limpia hasta el nivel indicado. Si 
necesita hacer una limpieza profunda, añada medio tapón de 
solución	de	limpieza	(unos	3,5 ml).
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a

b

3. Instale de nuevo el cubo de agua limpia en el dispositivo. 
Para saber si lo ha hecho correctamente, deberá oír un "clic".

5� Instalación de la tarjeta perfumada (opcional)

45°

1. En la parte de atrás del dispositivo, pulse el botón del 
cubo de agua limpia con el dedo y tire hacia fuera para 
sacar el cubo de agua limpia y colocarlo a un lado.

2. Agarre la cubierta de la tarjeta perfumada y gírela 45º en 
sentido contrario a las agujas del reloj hasta la posición  y, 
luego, retírela como se muestra en la imagen.

Coloque la tarjeta 
perfumada

a

b

3. Coloque la tarjeta perfumada y enrosque de nuevo la 
tapa.

4. Instale de nuevo el cubo de agua limpia en el dispositivo. Para 
saber si lo ha hecho correctamente, deberá oír un "clic".

6� Empezar a limpiar
Saque el dispositivo de la base de carga y pise suavemente los cabezales del cepillo tras colocarlo sobre el suelo; luego incline 
el dispositivo hacia atrás. 
Pulse el botón de encendido una vez para encender o apagar el dispositivo.

•	 Compruebe si el dispositivo tiene batería antes de usarlo. Si no es así, cárguelo cuanto antes.
•	 No utilice espuma. El modo de potencia máxima se recomienda en entornos con mucha suciedad.
•	 Este dispositivo cuenta con un interruptor vertical. Cuando esté en funcionamiento, inclínelo antes de su uso. El ángulo 

de inclinación no puede superar los 140 grados para evitar fugas de agua.
•	 Mientras se usa el dispositivo, la luz led de detección del polvo está automáticamente encendida.
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Botón de 
encendido

>140°

7� Cambiar de modo
El modo de funcionamiento predeterminado es el modo inteligente. Mientras usa el dispositivo, pulse el botón de modo para 
cambiar entre el modo estándar, el modo de potencia máxima o el Modo de succión (visible en la pantalla) según necesite.

Cuando use el dispositivo en el modo inteligente, el icono del modo inteligente mostrará distintos colores según la suciedad 
del suelo:
•	 Blanco: ligeramente sucio
•	 Amarillo: moderadamente sucio
•	 Morado: muy sucio

Botón de modo

8� Autolimpieza
Vuelva a colocar el dispositivo en la base de carga tras su uso, puede activar la función de autolimpieza según el nivel de 
suciedad del cepillo cilíndrico.
•	 Cuando termina la autolimpieza, el dispositivo empieza a cargarse e inicia de forma automática la función antibacterias y 

de secado con aire caliente del cepillo cilíndrico.
•	 Si quedan marcas de suciedad en la base de carga, límpielas cuando pueda. 
•	 Durante el proceso de autolimpieza, puede pulsar el botón de autolimpieza para salir.

Botón de autolimpieza
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9� Tirar el agua sucia

1. Tire hacia fuera del asa del cubo de agua sucia para 
sacarlo.

2. Sujete el cubo de agua sucia con una mano, pulse 
suavemente el botón de desbloqueo con la otra y tira de la tapa 
hacia arriba.

a

b

3. Para evitar atascar el desagüe con la suciedad, tire el 
agua	sucia	después	de	filtrarla	con	el	soporte	de	la	boya.

4. Vuelva a colocarlos e instale de nuevo el cubo en el 
dispositivo, podrá oír un "clic".

10� Introducción al secado con aire caliente del cepillo cilíndrico
Después de la autolimpieza, el dispositivo activará automáticamente el modo de secado con aire caliente del cepillo cilíndrico. 
Durante este proceso, el cepillo cilíndrico rotará cada 2 minutos.
•	 El modo de secado con aire del cepillo cilíndrico se realiza automáticamente cada 45 minutos.
•	 La función de esterilización con ozono se activa automáticamente al activar el modo de secado con aire caliente del cepillo 

cilíndrico.
•	 Pulse el botón de modo durante la carga para activar o desactivar el modo de secado con aire caliente del cepillo cilíndrico.

Botón de modo
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Desmontaje del producto
1� Desmontaje del mango
a. Use el destornillador adjunto para quitar la goma de la parte trasera del dispositivo. 
b. Haga presión en el agujero con el destornillador adjunto y tire del mango hacia arriba al mismo tiempo.

a

b

c

2� Tratamiento de la batería residual
•	 La batería instalada en el dispositivo contiene sustancias perjudiciales para el medioambiente. Antes de desechar el 

dispositivo, debe retirar la batería. Cuando vaya a retirar la batería, el dispositivo debe estar apagado.
•	 Manipule las baterías residuales de forma adecuada y segura. No las arroje al fuego, al agua ni al suelo.
•	 En caso de que alguna fuga de líquido de la batería entre en contacto con su piel o ropa, limpie con abundante agua limpia 

para evitar la irritación de la piel y acuda inmediatamente a un hospital para que le traten.

1. Haga palanca con un destornillador para quitar la 
pantalla y desconecte los cables.

2. Use un destornillador para quitar los tres tornillos de la 
imagen de arriba, quite la tapa y los cables conectados y 
saque la caja de la batería del hueco.

3. Haga palanca en las ranuras a ambos lados de la caja de 
la batería con un destornillador y quite la tapa.

4. Saque la batería.

Mantenimiento periódico
Se recomienda realizar un mantenimiento periódico de los componentes para que el rendimiento del dispositivo no se vea 
afectado.
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1� Mantenimiento del producto, limpieza del cuerpo principal del dispositivo
a. Antes de iniciar la limpieza, asegúrese de que el dispositivo haya dejado de funcionar.
b. Limpie con agua o detergente neutro y asegúrese de haber escurrido el paño antes de limpiar el dispositivo. (Evite que el 

agua penetre en el interior del dispositivo, donde se encuentran los componentes eléctricos).

Botón de encendido

2� Limpiar el sensor de nivel de suciedad
a. Puede que el sensor de nivel de suciedad esté cubierto por la suciedad y, aunque no haya suciedad presente en el suelo, el 

icono del modo inteligente esté de color amarillo o morado.
b. Saque previamente el cubo de agua sucia y limpie el sensor de nivel de suciedad en el canal con un paño húmedo o limpie 

la suciedad dentro del canal con las herramientas de limpieza suministradas.

Modo inteligente

3� Limpiar	el	cubo	de	agua	sucia	/	soporte	de	la	boya	/	filtro	HEPA
•	 El dispositivo dejará de funcionar automáticamente y le recordará a través de la pantalla y mediante un aviso de voz que el 

cubo de agua sucia está lleno.
•	 Limpie la suciedad directamente con un pequeño utensilio de limpieza cuando encuentre manchas resistentes en la pared 

interior del cubo de agua sucia.
•	 Sujete siempre el cubo. Si sujeta la tapa, el cuerpo se podría caer.
•	 Una	vez	finalizada	la	limpieza,	cierre	la	tapa	del	cubo	de	agua	sucia	y	vuelva	a	instalarlo	en	el	dispositivo.	Cuando	oiga	un	

clic, la instalación se habrá realizado correctamente.
•	 Seque el filtro HEPA completamente y vuelva a instalarlo en el cubo de agua sucia, de otro modo el rendimiento del 

dispositivo se verá afectado.
•	 Se	recomienda	sustituir	el	filtro	HEPA	una	vez	cada	2	o	3	meses.
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1.	Saque	el	cubo	de	agua	sucia,	saque	el	filtro	HEPA,	lávelo	con	agua	
limpia y séquelo bien.

2. Sujete el cubo de agua sucia con una mano, pulse 
suavemente el botón de desbloqueo con la otra y tira 
de la tapa hacia arriba.

a

b

3. Limpie el soporte de la boya y el cubo de agua sucia con un cepillo 
de limpieza y lávelos con agua limpia.

4.	Vuelva	a	coloca	la	tapa,	filtro	HEPA	y	el	cubo	de	
agua sucia en el dispositivo.

4� Limpiar el cepillo cilíndrico y la tapa
Se recomienda limpiar el cepillo cilíndrico y la tapa antes de su uso diario.
Si quiere limpiar las manchas residuales en la boquilla de succión, hágalo con un paño húmedo. Se prohíbe enjuagarlo con agua.

1. Ponga el dedo en la posición que se muestra en la imagen, 
pulse los botones de desbloqueo a ambos lados del dedo índice 
y pulgar, levántelos y saque la tapa del cepillo cilíndrico.

2. Tire del asa del cepillo cilíndrico en el extremo derecho 
del dispositivo con el dedo índice, tire del asa del cepillo 
cilíndrico con la mano, tire hacia fuera y saque el cepillo 
cilíndrico.

 

3. Use el otro extremo del cepillo de limpieza provisto, retire 
el pelo o la suciedad del cepillo cilíndrico y enjuague el cepillo 
cilíndrico con agua limpia.

4. Limpie la tapa del cepillo cilíndrico con el cepillo de 
limpieza.
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ab

5. Please use the cleaning brush to clean the suction nozzle, and 
use a wet rag to wipe the dirt on the suction nozzle (do not rinse 
it with water).

6. After cleaning, insert the handle-free end of the rolling 
brush into the corresponding drive cone, and then snap 
the end with the handle into the slot on the right side to 
absorb it, place the rolling brush cover back, and complete 
the installation.

Preguntas frecuentes
Problema Causa Solución

No hay suciedad 
evidente en el suelo 
pero el color del 
icono del modo 
inteligente cambia. 

El sensor de suciedad está cubierto de suciedad. Reinicie el dispositivo tras limpiar y desatascar los 
tubos de la boquilla de succión.

El dispositivo no 
funciona.

No hay energía o la batería del dispositivo está 
baja.

Cargue completamente el dispositivo antes de su 
uso.

Algunos objetos, como el pelo, bloquean el 
cepillo cilíndrico. Limpie el cepillo cilíndrico.

El agua sucia en el cubo de agua sucia ha 
alcanzado la capacidad máxima. Retire el cubo de agua sucia y tire el agua sucia.

El cepillo cilíndrico y el cubo de agua sucia no se 
han instalado correctamente. Vuelva a instalarlos.

La fuerza de 
succión disminuye.

Algunos objetos, como el pelo, bloquean el 
cepillo cilíndrico. Limpie el cepillo cilíndrico.

La boquilla de succión está bloqueada. Limpie las materias extrañas en la boquilla de 
succión.

La parte superior del soporte de la boya está 
bloqueada. Limpie el soporte de la boya antes de usarlo.

Batería de dispositivo baja. Cargue completamente el dispositivo antes de su 
uso.

El	filtro	HEPA	está	sucio. Limpie	el	filtro	HEPA	y	séquelo	completamente	antes	
de su uso.

Sonido extraño del 
motor.

La boquilla de succión está bloqueada. Limpie las materias extrañas en la boquilla de 
succión.

El agua sucia en el cubo de agua sucia ha 
alcanzado la capacidad máxima. Retire el cubo de agua sucia y tire el agua sucia.

El	filtro	HEPA	está	sucio. Limpie	el	filtro	HEPA	y	séquelo	completamente	antes	
de su uso.

Fallo al cargar. El cuerpo principal del dispositivo y la interfaz 
del cargador no están bien conectadas. Compruébelo y conéctelas bien.
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Problema Causa Solución

No sale agua del 
cepillo cilíndrico.

El cubo de agua limpia no tiene agua. Añada agua al cubo de agua limpia.

El cubo de agua limpia no está instalado 
correctamente. Vuelva a instalar el cubo de agua limpia.

Fuga de agua en la 
salida de aire.

El	filtro	HEPA	no	está	instalado. Instale	el	filtro	HEPA	correctamente.

El	filtro	HEPA	no	está	seco	después	de	limpiar	y	
tras haber sido utilizado.

Antes	de	volver	a	utilizarlo,	seque	el	filtro	HEPA	
completamente después de la limpieza y el uso.

El agua sucia en el cubo de agua sucia ha 
alcanzado la capacidad máxima. Retire el cubo de agua sucia y tire el agua sucia.

Para obtener información adicional, visite la página web www.ezviz.com/es.

INFORMACIÓN PARA HOGARES PARTICULARES
1. Recolección de los equipos de desecho por separado: Cuando los equipos eléctricos y electrónicos dejan de servir pasan a ser 
equipos de desecho. Los propietarios de los equipos de desecho deben desecharlos por separado de los residuos municipales 
sin	clasificar.	Particularmente,	los	equipos	de	desecho	no	se	pueden	tirar	junto	con	la	basura	doméstica	y	se	deben	dirigir	a	un	
sistema de devolución y recogida especial.
2. Baterías y baterías recargables, así como lámparas: Como norma general, los propietarios de los equipos de desecho deben 
retirar las baterías usadas y las baterías recargables que no formen parte del equipo de desecho, y que se puedan retirar 
sin dañarse, antes de llevarlas a un punto de regida. Esto no es aplicable si el equipo de desecho se puede reutilizar con la 
participación del sistema público de gestión de residuos.
3. Alternativas para devolver los equipos de desecho: Los propietarios de los equipos de desecho en hogares particulares 
pueden llevarlos gratuitamente a los puntos de recogida facilitados por el sistema público de gestión de residuos, o a los puntos 
de recogida facilitados por los fabricantes o distribuidores de acuerdo con la directiva sobre residuos de aparatos eléctricos 
y electrónicos. Las tiendas con un área de ventas de al menos 400 m² para los equipos eléctricos y electrónicos, así como los 
supermercados con un área de ventas total de al menos 800 m² que vendan equipos eléctricos y electrónicos varias veces al 
año, o de forma permanente, y los pongan en el mercado, están obligados a recogerlos. Esto también es aplicable en caso de 
que la distribución se sirva de medios de comunicación a distancia, si las áreas de almacenamiento y expedición de los equipos 
eléctricos y electrónicos son de al menos 400 m² o las áreas de almacenamiento y expedición totales son de al menos 800 
m². En principio, el distribuidor debe garantizar la recogida facilitando instalaciones de devolución adecuadas a una distancia 
razonable	del	correspondiente	usuario	final.	Se	le	puede	devolver	el	equipo	de	desecho	gratuitamente	a	un	distribuidor,	ya	que	
este	está	obligado	a	recogerlo	si,	entre	otros	factores,	le	hace	entrega	al	usuario	final	de	un	nuevo	dispositivo	similar	que	cumpla	
básicamente con las mismas funciones.
4. Aviso de privacidad: Los equipos de desecho suelen contener datos personales confidenciales. Esto es aplicable 
particularmente a los dispositivos con tecnología de la información y las telecomunicaciones, como los ordenadores y los 
teléfonos	inteligentes.	Por	su	propio	interés,	tenga	en	cuenta	que	el	usuario	final	es	responsable	de	la	eliminación	de	los	datos	
del equipo de desecho que se vaya a eliminar.
5. Significado del símbolo del contenedor tachado: El símbolo del contenedor tachado que suele aparecer en los equipos 
eléctricos y electrónicos indica que el dispositivo correspondiente se debe desechar por separado de los residuos municipales 
sin	clasificar	al	final	de	su	vida	útil.
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